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Его ждали. И знали по га-

зетным и журнальным статьям.

СОВЕТСКАЯ
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Счастливцы встречали его в

Москве. Поэтому, когда рас-

пахнулся занавес, зрители ощу-

тили себя в незримых, но

властных, по-человечески теп-

лых объятиях. Он появился на

темном фоне в светлой унифор-

ме. Лицо выбелено, скорее мас-

ка с ярко-красным ртом и чер-

ными бровями. Грусть, покор-

ность и недоумение... Но какие-

то секунды, может быть, мину-

ты, и он, щедро высекая искры

из своего сердца, словно вол-

шебник, зажег огни в сотнях

устремленных на него глаз.

Марсель Марсо — непревзой-

денный мим современности, ча-

родей молчания. Молчания?

В зале смех, возгласы... И
драматическая тишина. Тяж-

кие вздохи и снова неудержи-

мый хохот. Шквал аплодис-

ментов. Марсель Марсо молчит.

Только едва уловимый поворот

тела, только взгляд, нежный и

печальный. А молоденькая де-

вушка в ложе теребит платок,

и губы ее вздрагивают, вот-

вот заплачет. Ее сосед — седо-
власый мужчина растерянно

моргает глазами... Да ведь

здесь, в зале,, каждый зритель

мим! Марсель Марсо делает,

казалось бы, невероятное. Он

говорит с каждым, кто смотрит

на него, с каждым по-своему,

вызывая воспоминания, ассо-

циации и, конечно, глубокий ду.

шевный трепет.

Убеленный сединами человек,

словно по волшебству, может

окунуться в далекий мир

первой любви, и юноша, еще

ив ігвзнавиіий многогранности

жизни, вдруг ощутит ужас тра-

'гизма. Нет, Марсель Марсо

не молчит. Он ведет большой

разговор о высоких чувствах.

Радость и печаль, гнев и от-

чаяние, ярость и нежность,

плач и смех.. То, что волнует

его на сцене, волнует нас всех,

сидящих в зрительном зале. И

наши эмоции становятся его

эмоциями.

Марсель Марсо впервые в

Риге. Его сопровождает один

из блистательных актеров труп-

пы Пьер Вери. Спектакль, на

котором успели побывать, а

вернее, в котором соучаствова-

ли рижане, состоит из двух от-

делений. Сначала — пантоми-

мы, где Марсо с .необыкновен-

ной виртуозностью -демонстри-

рует перед намипсвои изобра-

зительные воз-

можности. Будь

это человек,

поднимающ и й-

ся по лестнице,

или_ бродячий

акробат. В каж-

дой пантомиме

— великий мим

создает каскад

эмоциональных,

психол огич е-

ских, социаль-

ных характери-

стик. Его пер-

сонажи метко

схвачены, резко

очерчены и бес-

предельно чело-

вечны. Они на-

циональны и

вместе с тем ин-

тернацион а л ь-

ны, потому что

мы глубоко со-

чувствуем   бро-

дячему акробату, невзрачному,

жалкому, но по-своему любя-

щему жизнь и свое занятие,

как ни тяжки и то и другое.

Второе отделение — Бип. Об-

раз традиционный. Он ведет

свою родословную из глубины

веков и является прямым про-

должателем и наследником зна-

менитого французского Пьеро.

Того самого ' Пьеро, который

еще в эпоху французской бур-

жуазной революции 1789 года

стал народным героем. Им по-

тешался весь Париж. Потом

Пьеро утратил народность.

Марсель Марсо перенес образ

Пьеро в .современный мир и во-

плотил его в замечательного

Бипа — мечтательного и не-

счастливого в любви, затеряв-

шегося в сложном мире чело-

века, затерявшегося, но не по-

терявшего себя, потому что, не-

смотря на шлепки, которыми

то и дело награждает его

жизнь, он полон радости и оп-

тимизма.

Бип катается на коньках и

развлекается на балу, путе-

шествует по железной дороге

и попадает на светский вечер.

Он полон жизни, любви к лю-

дям и энтузиазма. Ему нелегко

перенести невзгоды, но зато по-

смотрите, как Бип изображает

Давида и Голиафа! Это борьба

добра со злом. Извечная борь-

ба.         И         самодовольный,

хвастливый Голиаф терпит по-

ражение от Давида. Все    эти

минуты, пока Бип на сцене, мы

с ним. Мы переживаем с ним

его горе и неудачи, мы радуем-

ся вместе с ним и говорим

ему: «Ничего, Бип, не унывай!

Браво, Бип, держись! Как ни

трудно, и как ни сложно в на-

шей жизни, а человек сильнее

всех невзгод, он верит в буду-

щее, он никогда не теряет на-

дежд!*.

Спектакль окончен. Время,

проведенное в зале, — не про-

сто развлечение. Голова полна

раздумий. И еще раз возвра-

щаешься к мысли: трудная и

почетная должность быть на

земле Человеком. И сам ар-

тист, что устало раскланивает-

ся со сцены, — человек огром-

ного душевного богатства. Все-

му миру несет он плоды свое-

го труда, свое искусство мима,

о котором говорит: «Искусство

мима — это не только искусст-

во жеста. Оно выражает че-

рез действие самые сокровен-

ные стремления человека. Мим

не должен забывать о своем

происхождении. Выросшее на

народной почве, это искусство

должно выражать самые глубо-

кие чаяния народа». И еще:

«Сан народ будет продолжать

развивать эти источники радо-

сти, волнений, борьбы, надеж-

ды, жизни».
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